
BUILT-IN 
OVEN
Instruction Manual
CBO60M80M1-BK

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY
Read these instructions carefully before using 
your microwave oven, and keep it carefully. 
If you follow the instructions, your oven will 
provide you with many years of good service.



EN-2

THESE WARNINGS ARE PROVIDED IN THE INTEREST OF 
SAFETY. PLEASE READ THEM CAREFULLY BEFORE INSTALLING 
OR USING THE APPLIANCE.
To maintain the EFFICIENCY and SAFETY of this appliance, 
we recommend:
• Call only the Service Centers authorized by store where 

you buy the cooker
• Always use original Spare Parts

1.   When the oven is first switched on, it may give off an 
unpleasant smell. This is due to the bonding agent 
used for the insulating panels within the oven. 
Please run the new empty product with the 
conventional cooking function, 250°C, 90 minutes to 
clean oil impurities inside the cavity.

2.   During the first use, it is completely normal that 
there will be slight smoke and door. If it does occur, 
you should wait for the smell to be cleared before 
putting food into the oven.

3.   Please use the product under an open environment.
4.   The appliance and its accessible parts become hot 

during use. Care should be taken to avoid touching 
heating elements. Children less than 8 years of age 
shall be kept away unless continuously supervised.

5.   If the surface is cracked, switch off the appliance to 
avoid the possibility of electric shock.

01 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
25. Some parts of appliance may keep its heat for a 

long time; it is required to wait for it to cool down 
before touching onto the points that are exposed to 
the heat directly.

26. If you will not use the appliance for a long time, it is 
advised to plug it off.
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6.   This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision.

7.   During use, the appliance becomes very hot. Care 
should be taken to avoid touching heating elements 
inside the oven.

8.   Do not allow children to go near the oven when it is 
operating, especially when the grill is on.

9.   Ensure that the appliance is switched off before 
replacing the oven lamp to avoid the possibility of 
electric shock.

10.  The means for disconnection must be incorporated in 
the fixed wiring in accordance with the wiring 
specifications.

11.   Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

12.  This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by 
person responsible for their safety.

13.  Accessible parts may become hot during use. Young 
children should be kept away.

25. Some parts of appliance may keep its heat for a 
long time; it is required to wait for it to cool down 
before touching onto the points that are exposed to 
the heat directly.

26. If you will not use the appliance for a long time, it is 
advised to plug it off.



14.  An all-pole disconnection means must be 
incorporated in the fixed wiring in accordance with 
the wiring rules. 

15.  If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

16.  Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal 
scrapers to clean the oven door glass since they can 
scratch the surface, which may result in shattering of 
the glass.

17.  Only use the temperature probe recommended for 
this oven.

18.  A steam cleaner is not to be used.
19.  The appliance is not intended to be operated by 

means of an external timer or a separate remote 
control system.

20. The instructions for ovens that have shelves shall 
include details indicating the correct installations of 
the shelves.

21.  Do not use the oven unless you are wearing 
something on your feet. Do not touch the oven with 
wet or damp hands or feet.

22. For oven: Oven door should not be opened often 
during the cooking period.

23. The appliance must be installed by an authorized 
technician and put into use. The producer is not 
responsible for any damage that might be caused by 
defective placement, and installation by unauthorized 
personnel.

24. When the door or drawer of oven is open do not leave 
anything on it, or you may unbalance your appliance 
or break the door.
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25. Some parts of appliance may keep its heat for a 
long time; it is required to wait for it to cool down 
before touching onto the points that are exposed to 
the heat directly.

26. If you will not use the appliance for a long time, it is 
advised to plug it off.
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25. Some parts of appliance may keep its heat for a 
long time; it is required to wait for it to cool down 
before touching onto the points that are exposed to 
the heat directly.

26. If you will not use the appliance for a long time, it is 
advised to plug it off.

 DECLARATION OF COMPLIANCE
When you have unpacked the oven, make sure that it 
has not been damaged in any way. If you have any 
doubts at all, do not use it: contact a professionally 
qualified person. Keep packing materials such as 
plastic bags, polystyrene, or nails out of the reach of
children because these are dangerous to children.
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If there is any discrepancy between the illustration and the actual product, 
please refer to the actual product.

 Cupboard Diagram (Standing Cupboard)

1. The thickness of the cupboard board is 20 mm.
2. If the power socket is installed on the back of the appliance, the depth of 

the cupboard opening shall be increased from a minimum of 470 mm to 
500 mm.

3. The dimensions in the figures are in mm.

  Reserve 5 mm for the door panel at the top 
and bottom respectively.
Reserve 20 mm for the door panel on the 
left and right respectively.
Reserve 20 mm for the door panel in 
thickness.

  

  

≥ 10

575

≥ 5

595

595
20

401

Native appliance

600Min. 470

Min. 50

Air vents

+8560

*590
Min. 450

Minimum bottom ventilation area: 250 mm2

5

20

20

PRODUCT INSTALLATION 02



Reserve 5 mm for the door panel at the top 
and bottom respectively.
Reserve 20 mm for the door panel on the 
left and right respectively.
Reserve 20 mm for the door panel in 
thickness.
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 Cupboard Diagram (Ground Cupboard)

5

575

5

600

600 +2

+8560

5

20

20

5

A

5

575

Min. 450*

Min. 50

Min. 470

Air vents

Minimum bottom ventilation area: 250 mm2

Without hob

Hob

With hob

  

  

  

If the appliance is installed under the hob, the 
minimum thickness of worktop A is shown below:

Hob type worktop A
Induction hob 37 mm
Full-surface induction hob 47 mm
Gas hob 30 mm
Electric hob 27 mm

Native appliance

Native appliance

1. The thickness of the cupboard board is 20 mm.
2. If the power socket is installed on the back of the appliance, the depth of 

the cupboard opening shall be increased from a minimum of 470 mm to 
500 mm.

3. The dimensions in the figures are in mm.

595

595
20

401
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 Installation Important Instructions
 Content that means [mandatory]

 1.      The safe operation of this appliance can only be guaranteed if it has been 
installed to a professional standard in accordance with these installation 
instructions. The installer shall be liable for any damage resulting from 
incorrect installation.

2.     The entire installation process requires two professional installers. Wear 
dry protective gloves during installation to avoid scratch or electric shock.

3.     Fitted units must be heat-resistant up to 90°C, and adjacent unit fronts 
up to 70°C.

4.     Please use a 16A socket.

1.      Do not install the appliance behind a decorative door or the door of a 
kitchen unit, as this may cause the appliance to overheat.

2.     Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect the 
appliance if it has been damaged in transit.

3.     Do not block the vent of the appliance and the gap between the 
cupboard and the appliance.

4.     Use extreme caution when moving or installing the appliance. It is very 
heavy, do not lift the appliance by the door handle.

5.     If the power cord or power plug is damaged, stop using the appliance 
immediately, to avoid fire, electric shock or other injuries.

1.      Be very careful when moving or installing the appliance to avoid damage 
to the appliance or damage to the cupboards.

2.     Before starting up the appliance, remove all packaging materials and 
accessories from the cavity.

3.     The power socket shall be accessible to users (such as next to the 
cupboard) for easy power-off.

4.     After installation is complete, make sure that the power plug is firmly 
inserted into the socket.

5.     Please refer to the "Cupboard Diagram" for the requirements of net depth 
of the cupboard. The clearance between the cupboard bottom board 
and the rear board (or wall) shall not be less than 50 mm.

 Content that means [prohibit ]

 Content that means [note]



1.      Please customize the cupboard according to the "Cupboard Diagram".
2.     Before installation, please check for normal power socket and 

appropriate grounding, and check whether the cupboard dimension 
meets the installation requirements.

3.     Place the appliance in designated locations in the kitchen, install it in a 
vertical cupboard, and connect the power supply.

4.     To locate the mounting fixing holes, open the appliance door and look at 
the side frame of the appliance (position shown above).

5.     Fix the appliance to the cupboard with two rubber plugs A and screws B 
provided with the appliance.
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 Installation steps

Mounting fixing hole
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 Oven
When removing food, please wear heat insulating gloves to prevent burns!
At the moment of opening the door of the furnace, pay attention to the 
steam. Please open the door at a small Angle to avoid the steam on your 
face.

 Accessories

Grill rack
Grill food or place heat-resistant

cooking containers

Grill tray
Cook large portions of food or catch

food scraps

PRODUCT INTRODUCTION

Control panel

Mounting fixing hole

Handle

Ventilating openings
Mounting fixing hole

Glass door

03

Air fry function specific
Air fry basket
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 Accessories use (Only for some models)
For the oven to work properly, the grill rack and Grill tray should only be placed
between the first and fifth levels. When used together, place the Grill tray 
under the grill rack.

1
2
3
4
5
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 Control Panel

Function Function introduction

Observe the cooking situation of food, and the fan is 
running at the same time, which can be used to thaw 
food.

Fans and heating elements provide more uniform 
heat penetration and coloring. Suitable for baking all 
kinds of meat food.

The heating tube at the bottom of the oven provides 
heat, and the fan makes the heat penetrate into the 
food more quickly. Mainly used for keeping warm and 
the coloring of the food.

The radiant heating element works with the fan. 
Mainly used for baking a small amount of food.

The heating tube at the top of the oven provides heat, 
and the fan makes the heat penetrate into the food 
more quickly. Mainly used for food coloring and small 
pieces of meat baking.

The hot oil in the frying pan is replaced by air, which 
forms a rapid circulating heat flow in the closed 
cavity, which makes the food mature, and at the 
same time, the hot air also takes away the moisture 
on the surface of the food, so that the ingredients can 
achieve the effect of approximate frying.

K1 K3K2

Lamp

Conventional+fan

Bottom heating+fan

Top heating+fan

Single grill+fan

Air fry

Turn knob K1 to select the cooking function.
Turn knob K2 to adjust the time.
Turn knob K3 to adjust the temperature.

lujc70
矩形



For energy-saving cooking.
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 Before using for the first time
1.      The oven must not be operated until it has been correctly installed.
2.     To avoid fire, remove all transport protection materials and ensure that 

the oven is free of residual packaging items and accessories (e.g. foam, 
cardboard, grill tray, grill rack, etc.).

3.     Clean the oven cavity and accessories with soapy water and a soft cloth.
4.     Open kitchen windows and cooker hoods to maintain high ventilation.
5.     Do not let children or pets into the kitchen and close the doors of adjacent 

rooms.
6.     After connecting the power, activate the oven mode, time, and 

temperature in the table below to remove odors in the cavity.
7.     After the first use, please open the oven door at a small angle and wait for 

the cooling to complete.

Function Temperature Time

Conventional+fan 250°C 0.5-1 Hour

 Regular operation

Notes:
After the countdown is over, the heating tube of the oven stops working, and 
the fan and the lamp keep working. After waiting for the oven to cool down, 
turn the knob "K1" to the "     " position, and the fan and the lamp will be turned 
off.

 

ECO

Cleaning
Steam softens food residue or grease in the cavity.

1.      Turn knob K1 to select the cooking function.
2.     Turn knob K2 to adjust the time.
3.     Turn knob K3 to adjust the temperature.
4.     When cooking is finished, turn all knobs to the "     " position.



 Cleaning

1.      After cooking, wait for the oven to cool completely.
2.     Remove oven accessories, rinse with warm water and dry.
3.     Remove food residues and oil stains from the oevn cavity.
4.     Clean the oven surface with a soft cloth dampened with detergent and 

dry.
5.     Start the water clean function as follows:

1).  Add about 250 ml of purified water and an appropriate amount of dish 
soap to the cavity and stir well.

2). With the oven door closed, turn Knob 1 to the "     " position.
3). Turn knob K2 to the "30 minutes" position.
4). Turn knob K3 to the "100°C" position.

6.     After the water clean function is completed, wait for the oven to cool 
completely. Then dry the furnace oven cavity with clean absorbent 
sponge or soft cloth.

Disconnect the power supply before cleaning and maintenance.
In order to ensure the life of the oven, clean it in time after cooking.
Cleaning steps are as follows:

Notes:
1.      Do not use sharp cleaning tools, hard brush and corrosive cleaning 

products, so as not to damage the oven and its accessories.
2.     Do not use rough scrubbing agent or sharp metal spatula to clean the 

door glass.
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CLEANING AND MAINTENANCE 04

3.  As a separate function, Oven light is used by consumers to actively choose to 
observe food or clean the cavity. After the user opens it, they need to actively 
close it before exiting and returning to standby mode.
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 Lamp Replacement

1.      Switch off and disconnect the power from the oven. Ensure that the 
internal parts are cool before touching internal parts.

2.     Remove the lamp cover by turning it counter-clockwise (note, it may be 
stiff), replace the bulb with a new one of the same type.

3.     Insert the new bulb, which should be resistant to 300°C. For replacement 
bulbs contact your local service centre.

4.     If in any doubt, consult a qualified electrician for help.

Disconnect the power supply before cleaning and maintenance.
In order to ensure the life of the oven, clean it in time after cooking.
Cleaning steps are as follows:

Warning
To avoid electric shocks-please ensure that the electricity supply to the 
appliance is switched off and the appliance is fully cold. before removing 
the lamp lens.
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If the problem cannot be solved or other problems occur, please contact the 
aftersales service.

Problem Possible reason Solution

Unable to start

• Power is not 
connected • connect power supply

• The main power 
switch is not turned on • Turn on the power switch

• Oven door not closed • Close the oven door

lamp does not 
come on • It's broken • Contact after-sales service

Has a pungent 
odor or smoke • first use • No processing required

Food is not 
cooked

• Temperature is too 
low • Use a higher temperature

• Food portion is too 
large

• Cook food in smaller pieces 
or extend the cooking time.

Burnt or 
uneven food

• The temperature is 
set too high or the 
heating time is too 
long

• Adjust the cooking 
temperature or time

• The food is too close 
to the heating tube

• Adjust the placement 
layers of accessories

The fan did 
not stop 
working after 
stopping the 
heating

• Fan delays blowing for 
heat dissipation • No processing required

TROUBLESHOOTING05



EN-17

SPECIFICATIONS 06
Product Information and Product Information Sheet according to EU 
and UK Ecodesign and Energy Labelling Regulations

Supplier's name

Model identification

Energy Efficiency Index 95.0

Energy efficiency class A

0.76 kWh/cycle

Number of cavities

Heat source

Volume

Type of oven

Energy consumption with a standard 
load, conventional mode

Energy consumption with a 
standard load, fan-forced mode

---- kWh/cycle

1

Electricity

60L

Built-in Oven

220-240V~ 50Hz-60Hz

Electric Power 2.05kW

Rated Voltage/  

CCCCBO60M  8880M1-BKC 8

Frequency

Comfee

ENERGY CONSUMPTION

Product information for power consumption and maximum time to reach applicable 
low power mode.

O� mode 0.3 W
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This symbol on the product or instruction manual indicates that your device 
should be disposed of separately from your household waste at the end of its 
useful life.
There is a separate recycling system locally for recycling. For more information, 
please contact the local authority or retailer where you purchased the product.

When you have unpacked the oven, make sure that it has not been damaged 
in any way. If you have any doubts at all, do not use it: contact a professionally 
qualified person. Keep packing materials such as plastic bags, polys tyren, or 
nails out of the reach of children because these are dangerous to children.

07 PRODUCT RECYCLING



WARRANTY / SERVICE

EN-19

We congratulate you to your new device and are convinced that you will be satisfied 
and have your joy with this modern appliance.

If you have any question or concerns, please email us

In case of a technical fault, enter your exact address, email, sales contract number
and Device type (from the type plate of the device).
A precise fault description saves you time and money. For special questions, please 
contact the customer service center.

Please check whether there is an operating error or a cause that has nothing to do with 
the function of your device.
Please observe the note in the user manual and check whether:

- The power plug is connected
- The power plug may be damaged
- Electricity is available

This device has been manufactured and tested according to the most modern methods. 
The seller warrants for faultless material and proper manufacture for a period of 24 
months from the date of sale to the end user. The unit is not suitable for commercial use.

The claim under guarantee lapses in the event of intervention by the Buyer or by a third 
party. Damage caused as a result of improper handling or operation, incorrect installa-
tion or storage, improper connection or installation as well as an act [...] of God or other 
external factors shall not be covered by this warranty.

When claims are submitted, the manufacturer reserves the right to make improvements 
to defective parts or to replace or exchange the device.

Only if it is not possible to achieve the intended use of the device by repairing or replac-
ing the device, the buyer can demand a reduction of the purchase price or the cancella-
tion of the purchase contract within 6 months from the date of purchase.
Claims for damages, including consequential damages, are excluded unless they are 
based on intent or gross negligence.

Before calling for service:

Warranty terms

Email:  serviceclient.fr@feelcomfee.com
Tel: 04 42 97 07 27



...is how I feel!



FOUR 
INTÉGRÉE
Manuel d’instructions
CBO60M80M1-BK

CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES 
INSTRUCTIONS
Lisez attentivement ces instructions avant 
d'utiliser votre four à micro-ondes, et 
conservez-les précieusement. Si vous 
suivez les instructions, votre four vous 
fournira de nombreuses années de bons 
services.
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01

CES AVERTISSEMENTS SONT FOURNIS DANS L'INTÉRÊT DE 
LA SÉCURITÉ. VEUILLEZ LES LIRE ATTENTIVEMENT AVANT 
D'INSTALLER OU D'UTILISER L'APPAREIL.
Pour maintenir l'EFFICACITÉ et la SÉCURITÉ de cet appareil, 
nous recommandons :
•	 N'appelez que les centres de service autorisés par le 

magasin où vous avez acheté la cuisinière.
•	 Utilisez toujours des pièces de rechange d'origine

1.	 Lorsque le four est mis en marche pour la première 
fois, il peut dégager une odeur désagréable. Ceci 
est dû à l'agent de liaison utilisé pour les panneaux 
isolants à l'intérieur du four. Veuillez faire fonctionner 
le nouveau produit vide avec la fonction de cuisson 
conventionnelle, 250°C, 90 minutes pour nettoyer les 
impuretés d'huile à l'intérieur de la cavité.

2.	 Lors de la première utilisation, il est tout à fait normal 
qu'il y ait un peu de fumée et de porte. Dans ce cas, 
vous devez attendre que l'odeur disparaisse avant 
d'enfourner des aliments.

3.	 Veuillez utiliser le produit dans un environnement 
ouvert.

4.	 L’appareil et ses parties accessibles deviennent 
chauds pendant l’utilisation. Il faut veiller à éviter 
de toucher les éléments chauffants. Les enfants de 
moins de 8 ans doivent être tenus à l’écart, sauf s’ils 
sont surveillés en permanence.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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5.	 Si la surface est fissurée, éteignez l'appareil pour 
éviter tout risque de choc électrique.

6.	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants à 
partir de 8 ans, des personnes ayant des capacités 
physiques, mentales ou sensorielles limitées, ainsi 
qu'un manque d'expérience ou de connaissances, 
uniquement si elles ont reçu au préalable des 
consignes concernant la sécurité de fonctionnement, 
si elles sont surveillées et à condition qu'elles 
comprennent les dangers inhérents à l'usage de 
cet appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et la maintenance ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance.

7.	 Pendant l'utilisation, l'appareil devient très chaud. Il 
faut veiller à ne pas toucher les éléments chauffants 
à l'intérieur du four.

8.	 Ne laissez pas les enfants s'approcher du four lorsqu'il 
fonctionne, en particulier lorsque le grill est allumé.

9.	 Assurez-vous que l’appareil est éteint avant de 
remplacer le voyant du four afin d’éviter tout risque 
de choc électrique.

10.	Les moyens de déconnexion doivent être incorporés 
dans le câblage fixe conformément aux spécifications 
de câblage.

11.	 Les enfants doivent être surveillés pour assurer qu’ils 
ne jouent pas avec l’appareil.

12.	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par 
des personnes (y compris des enfants) ayant des 
capacités physiques ou mentales physiques ou 
mentales réduites, ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à moins qu’une personne responsable 
de leur sécurité ne les ait supervisées ou instruites.
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13.	 Les pièces accessibles peuvent devenir chaudes 
pendant l’utilisation. Les jeunes enfants doivent être 
tenus à l’écart.

14.	Un moyen de déconnexion tous pôles doit être 
incorporé dans le câblage fixe conformément aux 
règles de câblage.

15.	Si le câble d'alimentation est endommagé, ce câble 
doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes de qualification similaire 
pour éviter tout risque.

16.	N’utilisez pas de nettoyants abrasifs ou d'objets 
tranchants pour nettoyer le verre de la porte du four. 
Cela pourrait causer des rayures sur sa surface ou 
briser le verre.

17.	 Utilisez uniquement la sonde de température 
recommandée pour ce four.

18.	Un nettoyeur vapeur ne doit pas être utilisé.
19.	L'appareil ne doit pas être utilisé avec un minuteur 

externe ou une télécommande séparée.
20.	Les instructions pour les fours qui ont des étagères 

doivent inclure des détails indiquant les installations 
correctes des étagères.

21.	 N'utilisez pas le four pieds nus. Ne touchez pas le four 
avec les mains ou les pieds mouillés ou humides.

22.	Pour le four : La porte du four ne doit pas être ouverte 
souvent pendant la période de cuisson.

23.	L'appareil doit être installé par un technicien agréé 
et mis en service. Le fabricant n'est pas responsable 
des dommages qui pourraient être causés par un 
placement défectueux et une installation par du 
personnel non autorisé.
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24.	Lorsque la porte ou le tiroir du four est ouvert, ne 
laissez rien dessus, vous pourriez déséquilibrer votre 
appareil ou casser la porte.

25.	Certaines parties de l'appareil peuvent conserver leur 
chaleur pendant une longue période ; il est nécessaire 
d'attendre qu'elles refroidissent avant de toucher les 
points qui sont exposés directement à la chaleur.

26.	Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue 
période, il est conseillé de le débrancher.

▲▲ DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Lorsque vous avez déballé le four, vérifiez qu'il n'a subi 
aucun dommage. Si vous avez le moindre doute, ne l'utilisez 
pas et contactez une personne professionnellement 
qualifiée. Conservez les matériaux d'emballage tels que 
les sacs en plastique, le polystyrène ou les clous hors de 
portée des enfants, car ils sont dangereux pour eux.
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INSTALLATION DU PRODUIT 02

En cas de divergence entre l'illustration et le produit réel, veuillez vous référer au 
produit réel.

▲▲ Schéma de l'armoire (armoire sur pied)

10

575

5

595

595
20

401

600 

+8560

590
 

5

20

20

Min. 470

Min. 450*

Évents 
d'air

Min. 50

Zone de ventilation minimale 
du fond : 250 mm2

Appareil natif

 �Réservez 5 mm pour le panneau de porte 
en haut et en bas respectivement.
 �Réservez 20 mm pour le panneau de porte 
à gauche et à droite respectivement.
 �Réservez 20 mm d'épaisseur pour le 
panneau de porte.

1.	 L'épaisseur de la planche de l'armoire est de 20 mm.
2.	 Si la prise de courant est installée à l'arrière de l'appareil, la profondeur de 

l'ouverture de l'armoire doit passer d'un minimum de 470 mm à 500 mm.
3.	 Les dimensions dans les figures sont en mm.
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▲▲ Schéma de l'armoire (armoire au sol)

5

575

5

600

600
+2

+8560

5

20

20

5

A

5

575

2

595

595
20

401

Évents d'air

Zone de ventilation minimale du 
fond : 250 mm2

Min. 450*

Min. 50

Min. 470

Appareil natif

Appareil natif

Sans plaque de 
cuisson

 �Réservez 5 mm pour le panneau de porte 
en haut et en bas respectivement.
 �Réservez 20 mm pour le panneau de porte 
à gauche et à droite respectivement.
 �Réservez 20 mm d'épaisseur pour le 
panneau de porte.

Si l'appareil est installé sous la plaque de cuisson, 
l'épaisseur minimale du plan de travail A est 
indiquée ci-dessous :

Type de plaque de cuisson plan de travail A

Plaque de cuisson à induction 37 mm

Plaque de cuisson à induction 
pleine surface 47 mm

Plaque de cuisson gaz 30 mm

Plaque de cuisson électrique 27 mm

1.	 L'épaisseur de la planche de l'armoire est de 20 mm.
2.	 Si la prise de courant est installée à l'arrière de l'appareil, la profondeur de 

l'ouverture de l'armoire doit passer d'un minimum de 470 mm à 500 mm.
3.	 Les dimensions dans les figures sont en mm.

Plaque de 
cuisson

Sans plaque de cuisson
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▲▲ Instructions importantes pour l'installation

 Contenu qui signifie [obligatoire]
1.	 La sécurité de fonctionnement de cet appareil ne peut être garantie que 

s'il a été installé dans les règles de l'art, conformément aux présentes 
instructions d'installation. L'installateur est responsable de tout dommage 
résultant d'une installation incorrecte.

2.	 L'ensemble du processus d'installation nécessite deux installateurs 
professionnels. Portez des gants de protection secs pendant l'installation 
pour éviter les rayures ou les chocs électriques.

3.	 Les appareils encastrés doivent être résistants à la chaleur jusqu'à 90°C, et 
les façades des appareils adjacents jusqu'à 70°C.

4.	 Veuillez utiliser une prise de courant de 16A.

 Contenu qui signifie [interdit]
1.	 N'installez pas l'appareil derrière une porte décorative ou la porte d'un 

meuble de cuisine, car cela pourrait entraîner une surchauffe de l'appareil.
2.	 Vérifiez que l’appareil n’est pas endommagé après l’avoir déballé. Ne 

connectez pas l'appareil s'il a été endommagé pendant le transport.
3.	 N’obstruez pas l'évent de l'appareil ni l'espace entre l'armoire et l'appareil.
4.	 Soyez extrêmement prudent lorsque vous déplacez ou installez l'appareil. 

L'appareil est très lourd, ne le soulevez pas par la poignée de la porte.
5.	 Si le câble d'alimentation ou la fiche d'alimentation sont endommagés, 

cessez immédiatement d'utiliser l'appareil afin d'éviter tout risque d’incendie, 
de choc électrique ou d'autres blessures.

 Contenu qui signifie [remarque]
1.	 Soyez très prudent lorsque vous déplacez ou installez l'appareil afin d'éviter 

de l'endommager ou d'abîmer les armoires.
2.	 Avant de mettre l'appareil en marche, retirez tous les matériaux d'emballage 

et les accessoires de la cavité.
3.	 La prise de courant doit être accessible aux utilisateurs (par exemple à 

côté de l'armoire) pour faciliter la mise hors tension.
4.	 Une fois l'installation terminée, assurez-vous que la fiche d'alimentation est 

bien insérée dans la prise.
5.	 Veuillez vous référer au « Schéma de l'armoire » pour connaître les 

exigences relatives à la profondeur nette de l'armoire. L'espace entre 
le fond de l'armoire et le panneau arrière (ou le mur) ne doit pas être 
inférieur à 50 mm.
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▲▲ Étapes d'installation
1.	 Veuillez personnaliser l'armoire selon le « Schéma de l'armoire ».
2.	 Avant l'installation, vérifiez que la prise de courant est normale et que la 

mise à la terre est appropriée, et que les dimensions de l'armoire sont 
conformes aux exigences d'installation.

3.	 Placez l'appareil aux endroits prévus à cet effet dans la cuisine, installez-le 
dans une armoire verticale et branchez l'alimentation électrique.

4.	 Pour localiser les trous de fixation, ouvrez la porte de l'appareil et regardez 
le cadre latéral de l'appareil (position illustrée ci-dessus).

5.	 Fixez l'appareil à l’armoire avec des deux bouchons en caoutchouc A et 
des vis B fournis avec l'appareil.

Trou de fixation pour 
le montage
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▲▲ Four
Lorsque vous retirez les aliments, portez des gants isolants pour éviter les 
brûlures ! Au moment d'ouvrir la porte du four, faites attention à la vapeur. 
Veuillez ouvrir la porte à un petit angle pour éviter que la vapeur ne vous 
touche le visage.

Panneau de 
commande

Trou de fixation pour le 
montage

Poignée

Ouvertures de 
ventilation
Trou de fixation pour 
le montage

Porte en verre

▲▲ Accessoires

Gril
Griller les aliments ou 

placer des récipients de 
cuisson résistants à la 

chaleur

Panier de friture à air
Spécification de la 

fonction de friture à air

Plateau de gril
Cuire de grandes portions 
d'aliments ou récupérer 
les restes de nourriture

INTRODUCTION DU PRODUIT
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▲▲ Utilisation d'accessoires  
(uniquement pour certains modèles)

Pour que le four fonctionne correctement, la grille et le plateau de gril ne 
doivent être placés qu'entre le premier et le cinquième niveau. Lorsqu'ils sont 
utilisés ensemble, placez le plateau de gril sous la grille de gril.

1

2

3

4

5
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▲▲  Panneau de commande

K1 K3K2

Tournez le bouton K1 pour sélectionner la fonction de cuisson. 
Tournez le bouton K2 pour régler l'heure.
Tournez le bouton K3 pour régler la température.

Fonction Présentation des fonctions

Lampe

Observez la situation de cuisson des aliments, et le 
ventilateur fonctionne en même temps, ce qui peut être 
utilisé pour décongeler les aliments.

Conventionnel 
+ Ventilateur

Les ventilateurs et les éléments chauffants assurent une 
pénétration de la chaleur et une coloration plus uniformes. 
Convient à la cuisson de toutes sortes d'aliments à base 
de viande.

Chauffage 
par le bas + 
Ventilateur

Le tube chauffant situé au fond du four fournit la chaleur, 
et le ventilateur permet à la chaleur de pénétrer plus 
rapidement dans les aliments. Principalement utilisé pour 
le maintien au chaud et la coloration des aliments.

Chauffage 
par le haut + 
Ventilateur

Le tube chauffant situé en haut du four fournit la chaleur, 
et le ventilateur permet à la chaleur de pénétrer plus 
rapidement dans les aliments. Principalement utilisé 
pour les colorants alimentaires et les petits morceaux de 
viande à cuire.

Gril simple + 
Ventilateur

L'élément chauffant radiant fonctionne avec le ventilateur. 
Principalement utilisé pour la cuisson d'une petite quantité 
d'aliments.

Friture à air 
chaud

L'huile chaude de la poêle à frire est remplacée par de 
l'air, qui forme un flux de chaleur circulant rapidement 
dans la cavité fermée, ce qui fait mûrir les aliments. En 
même temps, l'air chaud élimine également l'humidité 
à la surface des aliments, de sorte que les ingrédients 
peuvent obtenir l'effet d'une friture approximative.

lujc70
矩形
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ÉCONOMIE
Pour une cuisson économe en énergie.

Nettoyage
La vapeur ramollit les résidus alimentaires ou la graisse 
dans la cavité.

▲▲ Avant la première utilisation
1.	 Le four ne doit pas être utilisé tant qu'il n'a pas été correctement installé.
2.	 Pour éviter tout risque d’incendie, retirez tous les matériaux de protection 

utilisés pendant le transport et veillez à ce que le four soit exempt de tout 
résidu d'emballage et d'accessoires (par exemple, mousse, carton, plateau 
de gril, grille, etc.).

3.	 Nettoyez la cavité du four et les accessoires avec de l'eau savonneuse et 
un chiffon doux.

4.	 Ouvrez les fenêtres de la cuisine et les hottes de cuisine pour maintenir une 
bonne ventilation.

5.	 Ne laissez pas les enfants ou les animaux domestiques entrer dans la 
cuisine et fermez les portes des pièces adjacentes.

6.	 Après avoir branché l'appareil, activez le mode, la durée et la température 
du four dans le tableau ci-dessous pour éliminer les odeurs dans la cavité.

7.	 Après la première utilisation, ouvrez la porte du four en l'inclinant 
légèrement et attendez la fin du refroidissement.

Fonction Température Temps

 Conventionnel + Ventilateur 250°C 0,5 à 1 heure

▲▲ Fonctionnement régulier
1.	 Tournez le bouton K1 pour sélectionner la fonction de cuisson.
2.	 Tournez le bouton K2 pour régler l'heure.
3.	 Tournez le bouton K3 pour régler la température.
4.	 Lorsque la cuisson est terminée, tournez tous les boutons en position «   ».

Remarques :
Une fois le compte à rebours terminé, le tube chauffant du four s'arrête de 
fonctionner, tandis que le ventilateur et la lampe continuent de fonctionner. 
Après avoir attendu que le four refroidisse, tournez le bouton « K1 » sur la 
position «   », le ventilateur et la lampe s'éteignent.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN 04
▲▲ Nettoyage

Débranchez l'alimentation électrique avant le nettoyage et l'entretien. Pour 
garantir la durée de vie du four, nettoyez-le à temps après la cuisson. Les 
étapes de nettoyage sont les suivantes :
1.	 Après la cuisson, attendez que le four refroidisse complètement.
2.	 Retirez les accessoires du four, rincez-les à l'eau chaude et séchez-les.
3.	 Enlevez les résidus alimentaires et les taches d'huile de la cavité de l'œuf.
4.	 Nettoyez la surface du four avec un chiffon doux imbibé de détergent et 

séchez-le.
5.	 Lancez la fonction de nettoyage à l'eau en procédant comme suit :

1).	 Ajoutez environ 250 ml d'eau purifiée et une quantité appropriée de 
produit vaisselle dans la cavité et remuez bien.

2).	 La porte du four étant fermée, tournez le bouton 1 sur la position «   ».
3).	 Tournez le bouton K2 sur la position « 30 minutes ».
4).	 Tournez le bouton K3 sur la position « 100°C ».

6.	 Une fois la fonction de nettoyage à l'eau terminée, attendez que le four 
refroidisse complètement. Séchez ensuite la cavité du four par une éponge 
absorbante propre ou un chiffon doux.

Remarques :
1.	 N'utilisez pas d'outils de nettoyage pointus, de brosses dures et de 

produits de nettoyage corrosifs, afin de ne pas endommager le four et ses 
accessoires.

2.	 N'utilisez pas de produit abrasif ou de spatule métallique tranchante pour 
nettoyer la vitre de la porte.
En tant que fonction distincte, la lumière du four est utilisée par les 
consommateurs pour choisir activement d’observer les aliments ou 
de nettoyer la cavité. Une fois que l’utilisateur l’a ouvert, il doit le 
fermer activement avant de quitter et de revenir en mode veille. 

 3.
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▲▲ Remplacement de la lampe
Débranchez l'alimentation électrique avant le nettoyage et l'entretien. Pour 
garantir la durée de vie du four, nettoyez-le à temps après la cuisson. Les 
étapes de nettoyage sont les suivantes :
1.	 Éteignez et débranchez le four. Assurez-vous que les pièces internes sont 

froides avant de les toucher.
2.	 Retirez le couvercle de la lampe en le tournant dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre (attention, il peut être rigide), remplacez l'ampoule 
par une neuve du même type.

3.	 Insérez la nouvelle ampoule qui doit être résistante à 300°C. Pour 
remplacer les ampoules, contactez votre centre de service local.

4.	 En cas de doute, demandez l'aide d'un électricien qualifié.

Avertissement
Pour éviter les chocs électriques, assurez-vous que l'alimentation électrique de 
l'appareil est coupée et que l'appareil est complètement froid avant de retirer 
la lentille de la lampe.
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Si le problème ne peut être résolu ou si d'autres problèmes surviennent, veuillez 
contacter le service après-vente.

Problèmes Raisons possibles Solutions

Impossible de 
démarrer

•	 L'alimentation n'est pas 
connectée

•	 Connectez l'alimentation 
électrique

•	 L'interrupteur principal 
n'est pas enclenché

•	 Enclenchez l'interrupteur 
d'alimentation

•	 La porte du four n'est 
pas fermée •	 Fermez la porte du four

La lampe ne 
s'allume pas •	 Elle est cassée •	 Contactez le service 

après-vente

Odeur âcre ou 
fumée •	 Première utilisation •	 Aucun traitement n'est 

nécessaire

Les aliments ne 
sont pas cuits

•	 La température est trop 
basse

•	 Appliquez une 
température plus élevée

•	 La portion de nourriture 
est trop grande

•	 Faites cuire les aliments 
en plus petits morceaux 
ou prolongez le temps 
de cuisson.

Aliments brûlés 
ou inégaux

•	 La température est trop 
élevée ou le temps de 
chauffage est trop long

•	 Réglez la température 
ou le temps de cuisson

•	 L'aliment est trop 
proche du tube 
chauffant

•	 Ajustez les couches 
de placement des 
accessoires

Le ventilateur 
n'a pas cessé 
de fonctionner 
après l'arrêt du 
chauffage

•	 Le ventilateur retarde 
la dissipation de la 
chaleur

•	 Aucun traitement n'est 
nécessaire

DÉPANNAGE
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Informations sur le produit et fiche d'information sur le produit 
conformément aux règlements de l'UE et du Royaume-Uni sur 
l'écoconception et l'étiquetage énergétique

Nom du fournisseur

Identification du modèle CBO60M80M1-BK

Indice d’efficacité énergétique 95,0

Classe d’efficacité énergétique A

Consommation d'énergie avec une charge 
standard, mode conventionnel

Consommation d'énergie avec une charge 
standard, mode ventilé

Nombre de cavités 1

Source de chaleur Électricité

Volume 60L

Type de four Four intégrée

Tension / fréquence nominale 220-240V~ 50Hz-60Hz

Puissance électrique 2,05kW

SPÉCIFICATIONS

Comfee

0.76 kWh/cycle

---- kWh/cycle

CONSOMMATION D’ÉLECTRICITÉ

Informations sur le produit concernant la consommation 
d'électricité et le temps maximum pour atteindre le mode 
de faible consommation applicable.

Mode arrêt 0,3 W
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Ce symbole sur le produit ou le manuel d'instructions indique que votre 
appareil doit être éliminé séparément des ordures ménagères à la fin de sa 
durée de vie. 
Il existe un système de recyclage séparé au niveau local. Pour plus 
d'informations, veuillez contacter les autorités locales ou le détaillant chez qui 
vous avez acheté le produit.

Lorsque vous avez déballé le four, vérifiez qu'il n'a subi aucun dommage. 
Si vous avez le moindre doute, ne l'utilisez pas et contactez une personne 
professionnellement qualifiée. Conservez les matériaux d'emballage tels que 
les sacs en plastique, le polystyrène ou les clous hors de portée des enfants, 
car ils sont dangereux pour eux.

RECYCLAGE DU PRODUIT



FR-19

GARANTIE / SERVICE

Avant d'appeler le service :

Conditions de garantie

Félicitations pour l'acquisition de votre nouvel appareil. Nous sommes convaincus que 
vous serez pleinement satisfait(e) de cet appareil moderne.
Si vous avez des questions ou des préoccupations, veuillez nous envoyer un e-mail.

En cas de défaut technique, veuillez indiquer votre adresse exacte, votre courriel,
votre numéro de contrat de vente et le type d'appareil (sur la plaque 
signalétique de l'appareil).
Une description précise du défaut vous permet d'économiser du temps et de l'argent. 
Pour des questions particulières, veuillez contacter le centre de service client.

Veuillez vérifier si la défaillance est due à une mauvaise manipulation ou à une cause 
qui n'a rien à voir avec le fonctionnement normal de votre appareil.
Veuillez respecter la remarque dans le manuel d'utilisation et vérifier si :

- La fiche d'alimentation est branchée
- La fiche d'alimentation n'est pas endommagée
- L'alimentation électrique est disponible

Cet appareil a été fabriqué et testé selon les méthodes les plus modernes.
Le vendeur garantit l'utilisation de matériaux sans défaut et la bonne fabrication 
pendant une période de 24 mois à compter de la date de vente à l'utilisateur final. 
L'appareil n'est pas adapté à un usage commercial.

Le droit à la garantie expire en cas d'intervention de l'acheteur ou d'un tiers. Les 
dommages causés par une mauvaise manipulation ou utilisation, un stockage, une 
installation ou une connexion incorrecte ainsi que dans un cas de force majeure ou 
d'autres facteurs externes ne seront pas couverts par cette garantie.

En cas de réclamation, le fabricant se réserve le droit d'apporter des améliorations 
aux pièces défectueuses ou de remplacer ou d'échanger l'appareil.

L'acheteur peut uniquement exiger une réduction du prix d'achat ou la résiliation du 
contrat d'achat s'il est impossible d'utiliser l'appareil à ses fins prévues en le réparant 
ou en le remplaçant, et ce dans un délai de 6 mois à compter de la date d'achat.
Les réclamations pour dommages, y compris les dommages consécutifs, sont exclues, 
sauf si elles sont fondées sur un fait intentionnel ou une négligence grave.

Email:  serviceclient.fr@feelcomfee.com
Tel: 04 42 97 07 27



...is how I feel!

L'appareil, ses 
accessoires et 
son cordon 
d'alimenta�on 
sont recyclables



HORNO 
INTEGRADO
Manual de 
instrucciones
CBO60M80M1-BK

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
CUIDADOSAMENTE
Lea estas instrucciones detenidamente antes 
de usar el horno microondas y guárdelas con 
cuidado. Si sigue las instrucciones, el horno le 
proporcionará muchos años de buen servicio.
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ESTAS ADVERTENCIAS SE PROPORCIONAN EN INTERÉS DE LA 
SEGURIDAD. LÉALAS DETENIDAMENTE ANTES DE INSTALAR O 
UTILIZAR EL APARATO.
Para conservar la EFICIENCIA y la SEGURIDAD de este 
electrodoméstico, es recomendable:
•	Llamar solamente a los centros de reparaciones 

autorizados por la tienda en la que compró el horno
•	Utilizar siempre repuestos originales

1.	 Cuando se enciende en horno por primera vez, 
puede que emita un olor desagradable. Esto se 
debe al agente adhesivo usado para los paneles 
de aislamiento del interior del horno. Ponga en 
funcionamiento el nuevo producto vacío con la 
función de cocinado convencional, a 250 °C, durante 
90 minutos para limpiar las impurezas de aceite del 
interior de la cavidad.

2.	 Durante su uso por primera vez, es absolutamente 
normal que haya un ligero humo y un ligero mal olor. 
En caso de que eso se produzca, debe esperar a que 
desaparezca el olor antes de poner alimentos en el 
horno.

3.	 Utilice el producto en un entorno donde exista 
circulación de aire.

4.	 El aparato y sus partes accesibles se calientan 
durante el uso. Se debe tener cuidado para evitar 
tocar los elementos térmicos. Los niños menores de 
8 años deben mantenerse alejados a menos que 
estén supervisados continuamente.

01 INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
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5.	 Si la superficie presenta grietas, apague el aparato 
para evitar la posibilidad de una descarga eléctrica.

6.	 Este aparato pueden usarlo niños con una edad de 
8 años o más y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia 
o conocimientos siempre y cuando se les haya 
supervisado o hayan recibido instrucciones respecto 
al uso del aparato de forma segura y entiendan los 
riesgos que implica. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no 
deben ser realizados por niños sin supervisión.

7.	 Durante su uso, el aparato se calienta mucho. 
Se debe tener cuidado para evitar tocar elementos 
térmicos dentro del horno.

8.	 No deje que los niños se acerquen al horno mientras 
está funcionando, en especial cuando el grill esté 
encendido.

9.	 Asegúrese de que el aparato está apagado antes 
de sustituir la bombilla de horno para evitar la 
posibilidad de una descarga eléctrica.

10.	 Se debe incorporar un medio de desconexión en el 
cableado fijo conforme a las especificaciones de 
cableado.

11.	 Se debe supervisar a los niños para asegurarse de 
que no juegan con el aparato.

12.	 Este aparato no está diseñado para usarse por parte 
de personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta 
de conocimientos o experiencia salvo que se les 
haya dado una supervisión o instrucciones adecuara 
respecto al uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad.
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13.	 Las piezas accesibles pueden calentarse durante el 
funcionamiento. Se debe mantener alejados a los 
niños pequeños.

14.	 Se debe incorporar una desconexión de todos los 
polos en el cableado fijo conforme a la normativa d 
cableado.

15.	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido por el fabricante, su agente de servicio 
o personas cualificadas similares para evitar un 
peligro.

16.	 No use limpiadores abrasivos duros o ralladores 
metálicos afilados para limpiar el cristal de la puerta 
del microondas ya que pueden arañar la superficie, 
lo que puede provocar que se destroce el cristal.

17.	 Use únicamente la sonda de temperatura 
recomendada para este horno.

18.	 No se debe usar un limpiador a vapor.
19.	 El aparato no está diseñado para ser utilizado 

mediante un temporizador externo o un sistema 
separado de mando a distancia.

20.	Las instrucciones para aquellos hornos que disponen 
de estanterías deben incluir detalles que indiquen la 
instalación correcta de las estanterías.

21.	 No use el horno salvo que lleve puesto algo en los 
pies. No toque el horno con las manos o los pies 
húmedos o mojados.

22.	Para el horno: No debe abrirse la puerta del horno 
durante el periodo de cocinado.



ES-5

23.	Un técnico autorizado debe instalar el aparato y 
ponerlo en funcionamiento. El fabricante no asume 
ninguna responsabilidad por cualquier daños que 
pudiera provocarse por una colocación e instalación 
defectuosa realizada por personal no autorizado.

24.	Cuando la puerta o el cajón del horno estén abiertos, 
no deje nada en ellos, puede desequilibrar el aparato 
y romper la puerta.

25.	Algunas piezas del aparato pueden permanecer 
calientes durante mucho tiempo, es necesario 
esperar a que se enfríen antes de tocar los puntos 
que están expuestos al calor directamente.

26.	Si no va a usar el aparato durante un periodo 
prolongado de tiempo, le aconsejamos que lo 
desenchufe.

 DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Cuando haya desembalado el horno, asegúrese de 
que no presente daños de ninguna de las maneras. Si 
tiene cualquier duda, no lo use y póngase en contacto 
con una persona profesional cualificada. Mantenga 
loa materiales del embalaje, como bolsas de plástico, 
poliestireno o clavos fuera del alcance de los niños ya 
que son peligrosos para ellos.
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO 02

Si existe cualquier discrepancia entre la ilustración y el producto real, remítase 
al producto real.

 Diagrama del armario (armario de pie)
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Mín. 470

Mín. 450*

Mín. 50

Aparato nativo

Área mínima de ventilación de fondo: 250 mm2

 �Reserve 5 mm para el panel de la puerta en 
la parte superior e inferior respectivamente.

 �Reserve 20 mm para el panel de la puerta a 
izquierda y derecha respectivamente.

 �Reserve 20 mm en grosor para el panel de la 
puerta.

Rejillas de 
ventilación

1.	 El tablero del armario tiene un grosor de 20 mm.
2.	 Si la toma de corriente se instala en la parte trasera del aparato, la 

profundidad de la abertura del armario deberá aumentarse de un mínimo 
de 470 mm a 500 mm.

3.	 Las dimensiones de las figuras están en mm.
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 Diagrama del armario (armario a tierra)
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Rejillas de ventilación

Área mínima de ventilación de fondo: 250 mm2

Sin placa de cocina

Placa

Con placa de cocina

 �Reserve 5 mm para el panel de la puerta en 
la parte superior e inferior respectivamente.

 �Reserve 20 mm para el panel de la puerta a 
izquierda y derecha respectivamente.

 �Reserve 20 mm en grosor para el panel de la 
puerta.

Si el aparato se instala debajo de la placa de 
cocina, el grosor mínimo de la encimera A, se 
muestra a continuación:

Tipo de placa de cocina Encimera A
Placa de inducción 37 mm
Placa de inducción de 
superficie completa 47 mm

Cocina de gas 30 mm
Cocina eléctrica 27 mm

Aparato nativo

Aparato nativo

1.	 El tablero del armario tiene un grosor de 20 mm.
2.	 Si la toma de corriente se instala en la parte trasera del aparato, la 

profundidad de la abertura del armario deberá aumentarse de un mínimo 
de 470 mm a 500 mm.

3.	 Las dimensiones de las figuras están en mm.
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 Instrucciones importantes de instalación
 Contenido que indica [obligatoriedad]

1.	 El funcionamiento seguro de este aparato sólo puede garantizarse si 
se ha instalado según normativas profesionales de acuerdo con estas 
instrucciones de instalación. El instalador debe responsabilizarse de 
cualquier daño resultante de una instalación incorrecta.

2.	 El proceso completo de instalación requiere de dos instaladores 
profesionales. Durante la instalación hay que utilizar guantes de 
protección secos para evitar arañazos y descargas eléctricas.

3.	 Las unidades instaladas deben ser resistentes al calor hasta 90 °C, y los 
frentes de las unidades adyacentes hasta los 70 °C.

4.	 Utilice una toma de corriente de 16 A.

 Contenido que indica [prohibición]
1.	 No instale el aparato detrás de una puerta decorativa o detrás de la 

puerta de la cocina, ya que la falta de circulación de aire causaría el 
sobrecalentamiento de la unidad.

2.	 Después de desembalar el aparato, compruebe que no presenta daños. 
No enchufe el aparato si ha sufrido algún daño durante el transporte.

3.	 No bloquee las rejillas de ventilación del aparato ni el espacio entre el 
armario y el aparato.

4.	 Extreme las precauciones cuando mueva o instale el aparato. 
Es muy pesado, no lo levante agarrando por el asa de la puerta.

5.	 Si el enchufe o el cable de alimentación presentan daños, deje de usar el 
aparato inmediatamente para evitar un incendio, una descarga eléctrica 
u otro tipo de lesiones.

 Contenido que indica [comentario]
1.	 Tenga mucho cuidado al mover o instalar el aparato para evitar daños en 

el armario o en el propio aparato.
2.	 Antes de usar el aparato, retire todos los materiales de embalaje y 

accesorios del interior.
3.	 La toma de corriente deberá ser accesible para los usuarios 

(p. ej., próxima al armario) para facilitar la desconexión.
4.	 Después de finalizar la instalación, asegúrese de que el enchufe esté 

correctamente introducido en la toma de corriente.
5.	 Consulte el «Diagrama del armario» para conocer los requisitos de 

profundidad neta del armario. El espacio libre entre el tablero inferior del 
armario y el tablero trasero (o pared) no debe ser inferior a 50 mm.
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 Pasos de instalación
1.	 Personalice el armario de acuerdo con el «Diagrama del armario».
2.	 Antes de la instalación, compruebe que la toma de corriente es normal 

con su correspondiente toma de tierra, y compruebe que las dimensiones 
del armario cumplen los requisitos de instalación.

3.	 Coloque el aparato en el lugar designado de la cocina, instálelo en un 
armario vertical y conecte la toma de corriente.

4.	 Para localizar los orificios de fijación del montaje, abra la puerta y fíjese en 
el marco lateral del aparato (la posición se indica en la imagen anterior).

5.	 Fije el aparato al armario usando los dos tapones de goma A y los tornillos 
B suministrados con el aparato.

Orificio de fijación 
del montaje
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 Horno
Al sacar la comida del interior, use guantes aislantes del calor para evitar 
quemaduras.
En el momento de abrir la puerta del horno, preste atención al vapor. 
Abra la puerta solo un poco para evitar que el vapor le llegue a la cara.

Panel de control

Orificio de fijación 
del montaje

Asa

Aberturas de ventilación
Orificio de fijación 
del montaje

Puerta de cristal

 Accesorios

Rejilla de parrilla
Ase alimentos o coloque 

recipientes de cocina 
resistentes al calor

Bandeja de parrilla
Cocine grandes porciones de 

comida o úsela para recoger los 
restos de comida

Cesta para freír con aire
Función específica de freír con aire

03 INTRODUCCIÓN AL PRODUCTO
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 Uso de accesorios (Solo para algunos modelos)
Para que el horno funcione correctamente, la rejilla y la bandeja solo se 
deberían colocar entre el primer y el quinto nivel. Cuando las use juntas, 
coloque la bandeja debajo de la rejilla.

1
2
3
4
5
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 Panel de control

K1 K3K2

Gire el control K1 para seleccionar la función de cocinado.
Gire el control K2 para ajustar el tiempo.
Gire el control K3 para ajustar la temperatura.

Función Introducción a las funciones

Lámpara

Observe la situación de cocción de los alimentos, y el 
ventilador está funcionando al mismo tiempo, lo que 
puede servir para descongelar alimentos.

Convencional + 
ventilador

Los ventiladores y los elementos calefactores 
proporcionan una penetración del calor y una 
coloración más uniformes. Adecuado para hornear 
todo tipo de alimentos cárnicos.

Calentador 
inferior + 

ventilador

El tubo calefactor de la parte inferior del horno proporciona 
calor, y el ventilador hace que el calor penetre en los 
alimentos más rápidamente. Se usan principalmente para 
mantener calientes y dar color a los alimentos.

Calentador 
superior + 
ventilador

El tubo calefactor de la parte superior del horno 
proporciona calor y el ventilador hace que el calor 
penetre en los alimentos más rápidamente. Se utiliza 
principalmente para colorear alimentos y hornear 
pequeños trozos de carne.

Grill simple + 
ventilador

El elemento calefactor radiante funciona con el 
ventilador. Se utiliza principalmente para hornear poca 
cantidad de alimentos.

Freído con aire

El aceite caliente en la sartén se sustituye por aire, 
que forma un flujo de calor de rápida circulación en la 
cavidad cerrada, lo que hace que la comida madure 
y, al mismo tiempo, el aire caliente también elimina la 
humedad en la superficie de los alimentos, de modo 
que los ingredientes pueden lograr el efecto de una 
fritura aproximada.
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ECO
Para cocinar ahorrando energía.

Limpieza
El vapor ablanda los residuos de las comidas o la 
grasa del interior del horno.

 Antes de usarlo por primera vez
1.	 No se debe operar el horno hasta que no se haya instalado 

correctamente.
2.	 Para evitar incendios, retire todos los materiales de protección del 

transporte y asegúrese de que el horno no presenta elementos ni 
accesorios del embalaje (por ejemplo, espuma, cartón, bandeja del grill, 
rejilla del grill, etc.).

3.	 Limpie la cavidad del horno y los accesorios con agua jabonosa y un 
paño suave.

4.	 Abra las ventanas de la cocina y las tapas de la cocina para mantener 
una ventilación alta.

5.	 No deje que los niños ni las mascotas entren en la cocina y cierre las 
puertas de las habitaciones adyacentes.

6.	 Tras conectar la alimentación, active el modo horno, la hora y la 
temperatura según la tabla que aparece a continuación para eliminar los 
malos olores de la cavidad.

7.	 Tras usarlo por primera vez, abra la puerta del horno en un ángulo 
pequeño y espere a que finalice la refrigeración.

Función Temperatura Tiempo

 Convencional + ventilador 250 °C 0,5 - 1 hora

 Funcionamiento habitual
1.	 Gire el control K1 para seleccionar la función de cocinado.
2.	 Gire el control K2 para ajustar el tiempo.
3.	 Gire el control K3 para ajustar la temperatura.
4.	 Cuando termine de cocinar, gire todos los mandos giratorios a la posición « ».

Notas:
Una vez finalizada la cuenta atrás, el tubo calefactor del horno deja de 
funcionar, y el ventilador y la lámpara siguen funcionando. Después de 
esperar a que el horno se enfríe, gire el mando giratorio «K1» a la posición « »,  
y el ventilador y la lámpara se apagarán.



ES-14

 Limpieza
Desconecte la alimentación eléctrica antes de limpiar o realizar trabajos de 
mantenimiento en el horno.
Para garantizar una larga vida útil del horno, debería limpiarlo a tiempo 
después de cocinar.
Los pasos de limpieza son los siguientes:
1.	 Después de cocinar, espere a que el horno se enfríe completamente.
2.	 Saque los accesorios del horno, enjuáguelos con agua caliente y séquelos.
3.	 Elimine los restos de comida y las manchas de aceite de la cavidad del horno.
4.	 Limpie la superficie del horno con una bayeta humedecida con 

detergente y luego, séquela.
5.	 Inicie la función de limpieza del agua de la siguiente manera:

1).	 Coloque unos 250 ml de agua purificada y una cantidad apropiada de 
jabón lavavajillas en el interior del horno, y agite bien la mezcla.

2).	Con la puerta del horno cerrada, gire el control K1 a la posición « ».
3).	Gire el control K2 a la posición de «30 minutos».
4).	Gire el control K3 a la posición de «100 °C».

6.	 Una vez finalizada la función de limpieza con agua, espere a que el horno 
se enfríe completamente. A continuación, seque el interior del horno con 
una esponja absorbente limpia o un paño suave.

Notas:
1.	 No use herramientas de limpieza afiladas, cepillos duros o agentes de 

limpieza corrosivos, de forma que no dañe el horno ni sus accesorios.
2.	 No use un estropajo duro o una espátula metálica afilada para limpiar el 

cristal del horno.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 04

3.     Como función separada, la luz del horno es utilizada por los consumidores 
        para observar activamente los alimentos o limpiar la cavidad después de que 

        usuario la abre. Necesitan cerrarla activamente antes de salir y volver al
        modo de espera.

el  
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 Sustitución de la lámpara
Desconecte la alimentación eléctrica antes de limpiar o realizar trabajos de 
mantenimiento en el horno.
Para garantizar una larga vida útil del horno, debería limpiarlo a tiempo 
después de cocinar.
Los pasos de limpieza son los siguientes:

1.	 Apague el horno y desconecte la alimentación. Asegúrese de que las 
partes internas estén frías antes de tocarlas.

2.	 Retire la cubierta de la lámpara girándola en sentido antihorario (nota, 
debe estar rígida) y cambie la bombilla por una nueva del mismo tipo.

3.	 Coloque la bombilla nueva, que tiene que resistir los 300 °C. Para solicitar 
una bombilla de reemplazo, contacte con su centro de servicio local.

4.	 Si tiene alguna duda, solicite la ayuda de un electricista cualificado.

Advertencia
Para evitar descargas eléctricas, asegúrese de que la alimentación eléctrica 
del aparato está desconectada y el aparato está completamente frío antes 
de retirar la cubierta de la lámpara.
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Si no puede solventar el problema, o surgen nuevos problemas, contacte con 
el servicio de posventa.

Problema Posible motivo Solución

No es posible 
encenderlo

•	 La alimentación no 
está conectada •	 Conecte la alimentación

•	 El interruptor principal 
no está encendido •	 Encienda el interruptor

•	 La puerta del horno no 
se cierra •	 Cierre la puerta del horno

la lámpara no 
se enciende •	 Está estropeada •	 Póngase en contacto con 

el servicio posventa

Presenta un 
mal olor o 
humo intenso

•	 primer uso •	 No se requiere 
procesamiento

La comida no 
se cocina

•	 La temperatura es 
demasiado baja

•	 Use una temperatura más 
alta

•	 La porción de 
alimentos es 
demasiado grande

•	 Cocine los alimentos en 
pedazos pequeños o 
prolongue el tiempo de 
cocinado.

Alimentos 
quemados o 
desiguales

•	 La temperatura tiene 
una configuración 
demasiado elevada o 
el tiempo de cocinado 
es demasiado alto.

•	 Ajuste la temperatura o el 
tiempo de cocinado

•	 Los alimentos están 
demasiado cerca del 
tubo térmico

•	 Ajuste las capas de 
colocación de los 
accesorios

El ventilador 
no deja de 
funcionar tras 
detener el calor

•	 El ventilador retarda 
su funcionamiento 
para la disipación del 
calor

•	 No se requiere 
procesamiento

05 PROBLEMAS Y SOLUCIONES
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Información del producto y hoja de información del producto de 
acuerdo con las regulaciones de diseño ecológico y etiquetado 
energético de la UE y el Reino Unido

Nombre del proveedor Comfee

Identificación del modelo CBO60M80M1-BK

Índice de eficiencia energética 95,0

Clase de eficiencia energética A

Consumo de energía con una carga 
estándar, modo convencional ---- kWh/ciclo

Consumo de energía con una 
carga estándar, modo forzado por 
ventilador

0,76 kWh/ciclo

Número de cavidades 1

Fuente de calor Electricidad

Volumen 60L

Tipo de horno Horno integrado

Tensión nominal/Frecuencia 220-240 V~ 50 Hz-60 Hz

Potencia eléctrica 2,05 kW

ESPECIFICACIONES 06

CONSUMO ENERGÉTICO
Información del producto sobre el consumo energético y 
el tiempo máximo necesario para alcanzar el modo de 
bajo consumo aplicable.

Modo Apagado 0,3W
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Este símbolo en el producto o en el manual de instrucciones indica que su 
aparato, al final de su vida útil, debe eliminarse por separado de la basura 
doméstica.
En su ciudad hay un sistema de recogida selectiva de basuras para su 
reciclaje. Para obtener más información, póngase en contacto con las 
autoridades locales o con el distribuidor donde adquirió el producto.

Cuando haya desembalado el horno, asegúrese de que no presente daños 
de ninguna de las maneras. Si tiene cualquier duda, no lo use y póngase en 
contacto con una persona profesional cualificada. Mantenga loa materiales 
del embalaje, como bolsas de plástico, poliestireno o clavos fuera del alcance 
de los niños ya que son peligrosos para ellos.

07 RECICLAJE DEL PRODUCTO
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GARANTÍA/SERVICIO

Le felicitamos por su nuevo aparato y estamos convencidos de que quedará satisfecho 
y tendrá su alegría con este moderno electrodoméstico.

Si tiene alguna pregunta o duda, envíenos un correo electrónico

Correo electrónico: customer_  services@feelcomfee.com
Tel: 04 42 97 07 27

En caso de fallo técnico, escriba su dirección exacta, correo electrónico, número de 
contrato de venta y tipo de aparato (de la placa de características del aparato).
Una descripción precisa de la avería le ahorra tiempo y dinero. Para preguntas 
especiales, póngase en contacto con el centro de atención al cliente.

Antes de llamar al servicio técnico:
Compruebe si hay un error de funcionamiento o de una causa que no tenga nada que 
ver con la función de su aparato.
Observe la nota del manual del ususario y compruebe si:

-- El enchufe está conectado
-- El enchufe puede estar dañado
-- Hay electricidad disponible

Condiciones de garantía
Este aparato se ha fabricado y probado conforme a los métodos más modernos. 
El vendedor garantiza la ausencia de defectos en el material y la correcta fabricación 
durante un periodo de 24 meses a partir de la fecha de venta al usuario final. El aparato 
no es apto para un uso comercial.

El derecho de garantía caduca en caso de intervención del comprador o de un tercero. 
Los daños causados como consecuencia de un manejo o funcionamiento inadecuados, 
una instalación o almacenamiento incorrectos, una conexión o instalación inadecuadas, 
así como un caso fortuito u otros factores externos no estarán cubiertos por esta 
garantía.

En caso de reclamación, el fabricante se reserva el derecho a realizar mejoras en las 
piezas defectuosas o a sustituir o cambiar el aparato.

Solo si no es posible conseguir el uso previsto del aparato reparándolo o sustituyéndolo, 
el comprador puede exigir una reducción del precio de compra o la rescisión del 
contrato de compra en un plazo de 6 meses a partir de la fecha de compra. Quedan 
excluidas las reclamaciones por daños y perjuicios, incluidos los daños indirectos, a 
menos que se basen en dolo o negligencia grave.



...is how I feel!



FORNO DA 
INCASSO
Manuale di istruzioni
CBO60M80M1-BK

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI CON CURA
Leggere queste istruzioni accuratamente 
prima dell'uso del forno a microonde e 
conservarle con cura. Seguendo le istruzioni, 
il forno garantirà molti anni di buon 
funzionamento.
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QUESTE AVVERTENZE SONO FORNITE PER MOTIVI DI 
SICUREZZA. LEGGERLE ATTENTAMENTE PRIMA DI INSTALLARE 
O UTILIZZARE L'APPARECCHIO.
Per mantenere l'EFFICIENZA e la SICUREZZA di questo 
apparecchio si consiglia:
•	Chiamare solo i Centri Assistenza autorizzati dal 

negozio dove si acquista la cucina
•	Utilizzare sempre parti di ricambio originali

1.	 Alla prima accensione il forno potrebbe emanare un 
odore sgradevole. Ciò è dovuto al collante utilizzato 
per i pannelli isolanti all'interno del forno. Accendere 
il nuovo prodotto vuoto con la funzione di cottura 
convenzionale, a 250 °C per 90 minuti in modo da 
eliminare le impurità dell'olio all'interno.

2.	 Durante il primo utilizzo, è del tutto normale la 
produzione di odori e di un leggero fumo. Se si 
verificano, è necessario attendere che l'odore 
svanisca prima di inserire degli alimenti nel forno.

3.	 Utilizzare il prodotto in un ambiente aperto.
4.	 L'apparecchio e le sue parti accessibili si 

surriscaldano durante l'uso. Prestare attenzione per 
evitare di toccare gli elementi riscaldanti. Tenere 
lontani i bambini di età inferiore a 8 anni a meno che 
non siano costantemente sorvegliati.

5.	 Se la superficie è incrinata, spegnere l'apparecchio 
per evitare la possibilità di scosse elettriche.

01 ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA
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6.	 Il presente elettrodomestico può essere utilizzato da 
bambini di età non inferiore a 8 anni e da persone 
affette da menomazioni fisiche, sensoriali e mentali 
o prive di conoscenza dell'apparecchiatura, sotto il 
controllo di apposito personale o dopo essere stati 
istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sui pericoli che 
questo implica. I bambini non devono giocare con 
l'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere svolte da bambini non controllati.

7.	 Durante l'uso, l'elettrodomestico diventa molto caldo. 
Prestare attenzione per evitare di toccare gli elementi 
riscaldanti all'interno del forno.

8.	 Non permettere ai bambini di avvicinarsi al forno 
quando è in funzione, soprattutto quando il grill è 
acceso.

9.	 Assicurarsi che l'elettrodomestico sia spento prima 
di sostituire la lampada del forno per evitare la 
possibilità di scosse elettriche.

10.	 La modalità di disconnessione deve essere integrata 
nel cablaggio fisso in base alle specifiche dello 
stesso.

11.	 I bambini devono essere controllati per garantire che 
essi non giochino con l'elettrodomestico.

12.	 L'utilizzo del presente elettrodomestico non 
è destinato a bambini o persone affette da 
menomazioni fisiche, mentali e sensoriali, o prive 
di conoscenza dell'apparecchiatura, se non sotto il 
controllo di apposito personale o dopo essere stati 
istruiti sull'uso del dispositivo da un responsabile 
della sicurezza.
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13.	 Le parti accessibili possono diventare calde durante 
l'uso. Tenere lontani i bambini piccoli.

14.	 Un dispositivo di disconnessione onnipolare deve 
essere integrato nel cablaggio fisso in base alle 
regole di cablaggio.

15.	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito dal produttore, da suo agente di 
assistenza o da personale qualificato per evitare 
rischi.

16.	 Non usare detergenti abrasivi o oggetti metallici 
appuntiti per pulire la parte in vetro della porta 
del forno per evitare di graffiarne la superficie e 
frantumare il vetro.

17.	 Utilizzare solo la sonda di temperatura consigliata 
per questo forno.

18.	 Non utilizzare pulitori a vapore.
19.	 L'apparecchio non è destinato ad essere azionato 

da un timer esterno o da un sistema di comando a 
distanza separato.

20.	Le istruzioni per i forni dotati di ripiani devono 
includere dettagli che indicano la corretta 
installazione dei ripiani.

21.	 Non utilizzare il forno a piedi nudi. Non toccare il forno 
con mani o piedi bagnati o umidi.

22.	Per il forno: Lo sportello del forno non deve essere 
aperto spesso durante la cottura.

23.	L'elettrodomestico deve essere installato e messo in 
funzione da un tecnico autorizzato. Il produttore non 
è responsabile per eventuali danni che potrebbero 
essere causati da un posizionamento difettoso 
e dall'installazione da parte di personale non 
autorizzato.
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24.	Quando lo sportello o il cassetto del forno sono aperti 
non lasciare nulla al di sopra dal momento che si 
potrebbe sbilanciare l'elettrodomestico o rompere lo 
sportello.

25.	Alcune parti dell'elettrodomestico possono rimanere 
calde a lungo; pertanto è necessario attendere che 
si raffreddino prima di toccare direttamente i punti 
esposti al calore.

26.	Se non si utilizza l'elettrodomestico per un lungo 
periodo, si consiglia di scollegarlo.

 DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Dopo aver disimballato il forno, assicurarsi che non sia 
stato danneggiato in alcun modo. In caso di dubbi, non 
utilizzarlo: rivolgersi a del personale qualificato. Tenere 
i materiali di imballaggio come sacchetti di plastica, 
polistirolo o chiodi fuori dalla portata dei bambini dal 
momento che costituiscono motivo di pericolo.
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INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO 02

In caso di discrepanze tra l'illustrazione e il prodotto reale, fare riferimento al 
prodotto effettivo.

 Schema della credenza (credenza verticale)

10

575

5

595

595
20

401

600

+8560

590

5

20

20

Min. 470

Min. 450*

Min. 50

Apparecchio 
nativo

Area minima di ventilazione inferiore: 250 mm2

 �Lasciare 5 mm per il pannello dello sportello 
rispettivamente in alto e in basso.

 �Lasciare 20 mm per il pannello dello sportello 
rispettivamente in alto e in basso.

 �Riservare 20 mm di spessore per il pannello 
dello sportello.

Ventole dell'aria

1.	 Lo spessore del pannello della credenza è di 20 mm.
2.	 Se la presa di corrente è installata sul retro dell'apparecchio, la profondità 

dell'apertura del mobile dovrà essere aumentata da un minimo di 
470 mm a 500 mm.

3.	 Le dimensioni nelle immagini sono espresse in mm.
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 Schema della credenza (credenza a terra)

5

575

5

600

600 +2

+8560

5

20

20

5

A

5

575

595

595
20

401

Min. 450*

Min. 50

Min. 470

Ventole dell'aria

Area minima di ventilazione inferiore: 250 mm2

Senza piano di cottura

Piano cottura

Con piano cottura

 �Lasciare 5 mm per il pannello dello sportello 
rispettivamente in alto e in basso.

 �Lasciare 20 mm per il pannello dello sportello 
rispettivamente in alto e in basso.

 �Riservare 20 mm di spessore per il pannello 
dello sportello.

Se l'apparecchio è installato sotto il piano cottura, lo 
spessore minimo del piano di lavoro A è indicato di 
seguito:

Tipo di piano di cottura Piano di lavoro A
Piano di cottura a induzione 37 mm
Piano cottura a induzione su 
tutta la superficie

47 mm

Piano di cottura a gas 30 mm
Piano di cottura elettrico 27 mm

Apparecchio 
nativo

Apparecchio 
nativo

1.	 Lo spessore del pannello della credenza è di 20 mm.
2.	 Se la presa di corrente è installata sul retro dell'apparecchio, la profondità 

dell'apertura del mobile dovrà essere aumentata da un minimo di 
470 mm a 500 mm.

3.	 Le dimensioni nelle immagini sono espresse in mm.
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 Istruzioni importanti per l'installazione
 Contenuto con dicitura [obbligatorio]

1.	 Il funzionamento sicuro di questo apparecchio può essere garantito 
solo se è stato installato a regola d'arte secondo le presenti istruzioni di 
installazione. L'installatore deve essere responsabile per eventuali danni 
dovuti a un'installazione corretta.

2.	 Tutta la procedura di installazione richiede due installatori professionisti. 
Indossare guanti protettivi asciutti durante l'installazione per evitare graffi 
o scosse elettriche.

3.	 I mobili da incasso devono essere resistenti al calore fino a 90 °C, i frontali 
dei mobili adiacenti fino a 70 °C.

4.	 Utilizzare una presa da 16 A.

 Contenuto con dicitura [vietato]
1.	 Non installare l'apparecchio dietro una porta decorativa o la porta di un 

mobile da cucina, onde evitare il surriscaldamento dell'apparecchio.
2.	 Verificare che l'apparecchio non presenti danni dopo il disimballaggio. 

Evitare di collegare l'apparecchio nel caso in cui presenti danni dovuti al 
trasporto.

3.	 Non ostruire la ventola dell'apparecchio e lo spazio tra la credenza e 
l'apparecchio.

4.	 Prestare la massima cautela quando si sposta o si installa l'apparecchio. 
È molto pesante, non sollevare l'apparecchio afferrandolo per la maniglia 
dello sportello.

5.	 Se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, interrompere 
immediatamente l'uso dell'apparecchio per evitare incendi, scosse 
elettriche o altri infortuni.

 Contenuto con dicitura [nota]
1.	 Prestare molta attenzione durante lo spostamento o l'installazione 

dell'apparecchio per evitare danni all'apparecchio o ai mobili.
2.	 Prima di mettere in funzione l'apparecchio, rimuovere tutti i materiali di 

imballaggio e gli accessori dalla cavità.
3.	 La presa di alimentazione deve essere accessibile agli utenti (ad esempio 

accanto al mobile da cucina) per facilitare lo spegnimento.
4.	 Una volta completata l'installazione, assicurarsi che la spina di 

alimentazione sia saldamente inserita nella presa.
5.	 Consultare lo scherma della credenza per i requisiti di profondità della 

rete della credenza. Lo spazio tra il pannello inferioredella credenza e il 
pannello posteriore (o la parete) non deve essere inferiore a 50 mm.
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 Procedura di installazione
1.	 Personalizzare il mobiletto in base allo "Schema della credenza".
2.	 Prima dell'installazione, controllare che la presa di corrente sia regolare 

e collegata a terra e che le dimensioni del mobile soddisfino i requisiti di 
installazione.

3.	 Posizionare l'apparecchio nei luoghi designati della cucina, installarlo in 
un mobiletto verticale e collegare l'alimentazione.

4.	 Per individuare i fori di fissaggio del montaggio, aprire lo sportello 
dell'apparecchio e osservare il telaio laterale dell'apparecchio (posizione 
mostrata sopra).

5.	 Fissare l'apparecchio al mobile con due tappi in gomma A e viti B in 
dotazione con l'apparecchio.

Foro di fissaggio per il 
montaggio
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 Forno
Quando si rimuovono gli alimenti, indossare guanti termoisolanti per evitare 
ustioni!
All'apertura dello sportello del forno, prestare attenzione al vapore in uscita. 
Aprire di poco lo sportello per evitare che il vapore colpisca il viso.

Pannello di controllo

Foro di fissaggio per il 
montaggio

Impugnatura

Aperture di ventilazione
Foro di fissaggio per il 
montaggio

Anta in vetro

 Accessori

Griglia
Per grigliare alimenti o posizionare 
contenitori per la cottura resistenti 

al calore

Vassoio
Per cucinare alimenti di grandi 
dimensioni o recuperare scarti

Cestello per frittura ad aria
Per la funzione di frittura ad aria

03 PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO



IT-11

 Utilizzo degli accessori (solo per alcuni modelli)
Per il funzionamento corretto del forno, la griglia e il vassoio devono essere 
posizionato tra il primo e il quinto livello. Se utilizzati insieme, posizionare il 
vassoio sotto alla griglia.

1
2
3
4
5
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 Pannello di controllo

K1 K3K2

Ruotare la manopola K1 per selezionare la funzione di cottura.
Ruotare la manopola K2 per regolare la durata della cottura.
Ruotare la manopola K3 per regolare la temperatura.

Funzione Introduzione alle funzioni

Lampada

Consente di controllare il processo di cottura e 
insieme alla ventola può essere utilizzata durante lo 
scongelamento degli alimenti.

Convenzionale + 
Ventola

Le ventole e gli elementi riscaldanti consentono una 
penetrazione del calore e una colorazione più uniformi. 
Adatto per cuocere tutti i tipi di alimenti a base di carne.

Calore dal basso + 
ventola

Il tubo riscaldante nella parte inferiore del forno 
fornisce calore che la ventola fa penetrare più 
rapidamente negli alimenti. Utilizzato principalmente 
per mantenere in caldo e dorare gli alimenti.

Calore dall'alto + 
ventola

Il tubo riscaldante nella parte superiore del 
forno fornisce calore che la ventola fa penetrare 
più rapidamente negli alimenti. Viene utilizzato 
principalmente per la doratura degli alimenti e per 
la cottura di piccoli pezzi di carne.

Griglia singola + 
ventola

L'elemento riscaldante radiante funziona con la 
ventola. Viene utilizzato principalmente per cuocere 
piccole quantità di cibo.

Frittura ad aria

L'olio caldo nella padella viene sostituito dall'aria, 
che forma un rapido flusso di calore circolante nella 
cavità chiusa, portando il cibo alla cottura. Allo stesso 
tempo, l'aria calda sottrae l'umidità presente sulla 
superficie degli alimenti, consentendo agli ingredienti 
di raggiungere un risultato simile a quello della frittura.

lujc70
矩形
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ECO
Per una cottura a risparmio energetico.

Pulizia
Il vapore ammorbidisce i residui di cibo e il grasso 
nella cavità.

 Operazioni preliminari
1.	 Il forno non deve essere utilizzato finché non è stato installato 

correttamente.
2.	 Per evitare incendi, rimuovere tutti i materiali protettivi per il trasporto e 

assicurarsi che nel forno non siano presenti parti di imballaggio residue e 
accessori (es. polistirolo, cartone, vassoio, griglia, ecc.).

3.	 Pulire la cavità del forno e gli accessori con acqua e sapone e un panno 
per morbido .

4.	 Aprire le finestre della cucina e le cappe per mantenere una buona 
ventilazione.

5.	 Non far entrare bambini o animali domestici in cucina e chiudere le porte 
dei locali adiacenti.

6.	 Per rimuovere gli odori nella cavità, dopo aver collegato l'alimentazione, 
attivare la modalità, l'ora e la temperatura del forno secondo quanto 
indicato nella tabella seguente.

7.	 Dopo il primo utilizzo, aprire leggermente la porta del forno e attendere il 
termine del raffreddamento.

Funzione Temperatura Ora

 Convenzionale + 
Ventola

250 °C 0,5-1 ora

 Funzionamento normale
1.	 Ruotare la manopola K1 per selezionare la funzione di cottura.
2.	 Ruotare la manopola K2 per regolare la durata della cottura.
3.	 Ruotare la manopola K3 per regolare la temperatura.
4.	 Al termine della cottura, ruotare tutte le manopole in posizione " ".

Note:
Al termine del conto alla rovescia, il tubo riscaldante del forno smette di 
funzionare, mentre la ventola e la lampada restano attive. Attendere che il 
forno si raffreddi, quindi ruotare la manopola "K1" in posizione " " per spegnere 
la ventola e la lampada.
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 Pulizia
Prima della pulizia e della manutenzione, scollegare l'alimentazione e la messa a 
terra.
Per garantire la lunga durata del forno, pulirlo subito dopo la cottura.
È possibile applicare la seguente procedura per la pulizia:

1.	 Dopo la cottura, attendere che il forno si raffreddi completamente.
2.	 Rimuovere gli accessori dal forno, sciacquare con acqua tiepida e asciugare.
3.	 Rimuovere i residui di cibo e le macchie di olio dalla cavità del forno.
4.	 Pulire la superficie del forno con un panno morbido inumidito con 

detergente e poi asciugare.
5.	 Avviare la funzione di pulizia con acqua come segue:

1).	 Aggiungere circa 250 ml di acqua purificata e una quantità 
appropriata di detersivo per piatti nella cavità e mescolare bene.

2).	 Chiudere lo sportello del forno, quindi ruotare la manopola 1 in posizione " ".
3).	Ruotare la manopola K2 in posizione "30 minuti".
4).	Ruotare la manopola K3 in posizione "100 °C".

6.	 Al termine della funzione di pulizia con acqua, attendere che il forno si 
raffreddi completamente. Quindi, asciugare la cavità del forno con una 
spugna assorbente pulita o un panno morbido.

Note:
1.	 Non utilizzare strumenti di pulizia affilati, spazzole dure e prodotti per la 

pulizia corrosivi, per evitare di danneggiare il forno e gli accessori.
2.	 Non utilizzare abrasivi aggressivi o spatole metalliche affilate per pulire il 

vetro dello sportello.
3.	 La luce del forno può essere utilizzata per osservare il cibo o pulire la 

cavità. Dopo averla accesa, è necessario spegnerla manualmente prima 
tornare alla modalità standby.

PULIZIA E MANUTENZIONE 04
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 Sostituzione della lampada
Prima della pulizia e della manutenzione, scollegare l'alimentazione e la messa 
a terra.
Per garantire la lunga durata del forno, pulirlo subito dopo la cottura.
È possibile applicare la seguente procedura per la pulizia:

1.	 Spegnere e scollegare l'alimentazione dal forno. Assicurarsi che le parti 
interne siano fredde prima di toccarle.

2.	 Rimuovere il coperchio della lampada ruotandolo in senso antiorario 
(potrebbe essere rigido) e sostituire la lampadina con una nuova dello 
stesso tipo.

3.	 Inserire la nuova lampadina, che deve essere resistente per temperature 
fino a 300 °C. Per le lampadine di ricambio contattare il centro assistenza 
locale.

4.	 In caso di dubbi, consultare un elettricista qualificato per ricevere 
assistenza.

Avvertimento
Per evitare scosse elettriche, assicurarsi che l'alimentazione elettrica 
all'apparecchio sia spenta e che questo si sia completamente raffreddato 
prima di rimuovere la lente della lampada.
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Se non è possibile risolvere il problema o si verificano altri problemi, contattare 
il servizio post-vendita.

Problema Possibile causa Soluzione

Impossibile 
avviare

•	 L'alimentazione non è 
collegata

•	 Collegare 
all'alimentazione elettrica

•	 L'interruttore di 
alimentazione 
principale non è 
acceso

•	 Accendere l'interruttore di 
alimentazione

•	 Lo sportello del forno 
non è chiuso

•	 Chiudere lo sportello del 
forno

La lampada non 
si accende •	 È rotta •	 Contatta il servizio 

postvendita
Emana un 
odore pungente 
o fumo

•	 Primo utilizzo •	 Non è necessaria alcuna 
operazione

Il cibo non è 
cotto

•	 La temperatura è 
troppo bassa

•	 Utilizzare una 
temperatura più elevata

•	 La porzione di cibo è 
troppo grande

•	 Cucinare gli alimenti 
in pezzi più piccoli o 
aumentare il tempo di 
cottura.

Alimenti bruciati 
o cottura non 
uniforme

•	 La temperatura 
impostata è troppo 
elevata o il tempo 
di riscaldamento è 
troppo lungo

•	 Regolare la temperatura 
o il tempo di cottura

•	 Gli alimenti sono 
troppo vicini al tubo 
riscaldante

•	 Regola i livelli di 
posizionamento degli 
accessori

La ventola 
non smette di 
funzionare dopo 
aver interrotto il 
riscaldamento

•	 La ventola ritarda 
lo spegnimento per 
la dissipazione del 
calore

•	 Non è necessaria alcuna 
operazione

05 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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Informazioni sul prodotto e scheda con le informazioni sul prodotto 
conformi alle normative UE e UK sulla progettazione ecocompatibile e 
sulle etichette di efficienza energetica

Nome del fornitore Comfee

Codice identificativo del modello CBO60M80M1-BK

Indice di efficienza energetica 95.0

Classe di efficienza energetica A

Consumo energetico con carico 
standard in modalità convenzionale ---- kWh/ciclo

Consumo energetico con carico 
standard in modalità di ventilazione 
forzata

0,76 KWh/ciclo

Numero di cavità 1

Sorgente di calore Elettricità

Volume 60 L

Tipo di forno Forno da incasso

Tensione nominale/Frequenza 220-240 V ~ 50 Hz-60 Hz

Potenza elettrica 2,05 kW

CONSUMI ENERGETICI
Informazioni sul prodotto per il consumo energetico e il tempo massimo per raggiungere la 
modalità a basso consumo applicabile.

Modalità spento 0,3 W

SPECIFICHE 06
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Questo simbolo sul prodotto o sul manuale di istruzioni indica che il dispositivo 
deve essere smaltito separatamente dai rifiuti domestici alla fine della sua vita 
utile.
Per questi prodotti esiste un sistema di raccolta differenziata. Per ulteriori 
informazioni, contattare gli enti locali competenti o il rivenditore del prodotto.

Dopo aver disimballato il forno, assicurarsi che non sia stato danneggiato 
in alcun modo. In caso di dubbi, non utilizzarlo: rivolgersi a del personale 
qualificato. Tenere i materiali di imballaggio come sacchetti di plastica, 
polistirolo o chiodi fuori dalla portata dei bambini dal momento che 
costituiscono motivo di pericolo.

07 RICICLO DEL PRODOTTO





...is how I feel!




